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上博八《鶹鷅》校讀

（首發）

復旦吉大古文字專業研究生聯合讀書會

《上博八·鶹鷅》為楚辭體作品，原無篇題，存簡二支，第二支上部殘去，從文義看，此篇未必很長，或僅此二簡。其行文可能自第二句始兩句一組，有似《詩經》一些篇目的重章復唱。我們在曹錦炎先生釋文的基礎上新訂釋文如下：

子遺余婁（鶹）[1]栗（鷅）今可（兮），婁（鶹）栗（鷅）之止今可（兮），欲衣而亞（惡）[image: image1.png]


（枲）今可（兮）。婁（鶹）栗（鷅）之羽今可（兮），子可（何）舍=（舍余）今可（兮）。婁（鶹）栗（鷅）[image: image2.bmp]（翩）[2]飛今【1】……可（兮），不戠（織）而欲衣今可（兮）。
[1] �字整理者釋孌，細按字形，其字上部“言”形左右所从並非“糸”形，而系兩手形。這種形體應該是在從言從婁省讀為“數”的那個字基礎上的減省，即保留言旁，省掉角旁。是從女從數省聲的“婁”字異體，故此字實為婁字。婁為來母侯部字，留為來母幽部字，古音相近，故此字仍得讀為鶹。


[2] �字上部从羽，整理者以為下部從旁，釋此字為膀，解“膀飛”為翅膀，殊捍格難通。陳劍先生指出此字下部實當即“邊”字所从�形，則此字可讀為“翩”。邊為幫母元部字，翩為滂母真部字，二字上古聲母皆唇音，韻部為旁轉關係，自可相通。以“翩飛”形容鳥飛之貌，文從字順，可圓通無礙。


【韻讀】


簡一：栗【質部】，止【之部】，枲【之部】，羽【魚部】，余【魚部】，飛【微部】


簡二：衣【微部】


　　本文是復旦大學出土文獻與古文字研究中心和吉林大學古籍所古文字專業研究生聯合讀書會的研究成果。本篇由吉林大學研究生樂游執筆撰寫。
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